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Canadian Heritage and its portfolio
organizations play a vital role in the
cultural, civic and economic life of

Canadians. Arts, culture and
heritage represent more than $57

billion in the Canadian economy and
close to 673,000 jobs in sectors such

as film and video, broadcasting,
music, publishing, archives,

performing arts, heritage
institutions, festivals and

celebrations.

تلعب  Canadian Heritage ومحافظها الاستثمارية دورًا حيويًا في الحياة

الثقافية والمدنية والاقتصادية للكنديين. تمثل الفنون والثقافة والتراث أكثر
من 57 مليار دولار في الاقتصاد الكندي وما يقرب من 673,000 وظيفة في

قطاعات مثل الأفلام والفيديو والبث والموسيقى والنشر والأرشيف والفنون

المسرحية ومؤسسات التراث والمهرجانات والاحتفالات.

Patrimoine canadien et ses organismes
du portefeuille jouent un rôle vital dans
la vie culturelle, civique et économique
des Canadiens. Les arts, la culture et le

patrimoine représentent plus de 57
milliards de dollars en activité

économique et emploient près de 673 000
personnes dans de nombreux secteurs
d'activité tels que le film et la vidéo, la

radiodiffusion, la musique, l'édition, les
archives, les arts de la scène, les

établissements du patrimoine, les
festivals et les célébrations.
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Official symbols of
Canada/Canadian Days

The Coat of Arms
In the Middle Ages, coats of arms served as a sort of identification card.

The Canada Coat of Arms, or Arms of Canada, were adopted by proclamation of King George V
in 1921. In 1994, a circular, red ribbon was added to the arms, displaying the motto of the
Order of Canada: Desiderantes Meliorem Patriam (meaning “They desire a better country”).

The present artistic rendering of the Arms of Canada was drawn by Cathy Bursey-Sabourin,
Fraser Herald at the Canadian Heraldic Authority. The Royal Crown at the top indicates that
these are the Arms of His Majesty the King in Right of Canada. They are commonly called the
“Canada Coat of Arms”, the “Coat of Arms of Canada”, the “Arms of Canada” or the “Royal
Coat of Arms of Canada.”

The motto of Canada is A Mari Usque Ad Mare, which translates to “From Sea to Sea”.

The Coat of Arms

https://www.canada.ca/en/canadian-heritage/services/official-symbols-canada.html#a1

https://www.canada.ca/en/canadian-heritage/services/official-symbols-canada.html#a1


Symboles officiels du Canada
/Canadian Days

Au Moyen Âge, les armoiries servaient de marque d'identité.

Les armoiries du Canada furent adoptées par proclamation du roi George V en 1921. En 1994,
un ruban rouge a été ajouté aux armoiries, affichant la devise de l'Ordre du Canada, Desirantes
Meliorem Patriam (signifiant « Ils aspirent à une meilleure patrie »).

La représentation artistique actuelle des armoiries du Canada a été dessinée par Cathy Bursey-
Sabourin, Héraut Fraser à l’Autorité héraldique du Canada.

La couronne royale qui surmonte les armoiries les identifie comme celles de sa Majesté le Roi
du chef du Canada. On les appelle souvent les armoiries royales du Canada ou les armoiries du
Canada.

La devise du Canada, A Mari Usque Ad Mare, se traduit par « d'un océan à l'autre ».

Les armoiries

https://www.canada.ca/fr/patrimoine-canadien/services/symboles-officiels-canada.html

https://www.canada.ca/fr/patrimoine-canadien/services/symboles-officiels-canada.html


2. Go somewhere new

Certain national parks, trails,
lookouts and parking lots are very
popular. Check out our
suggestions for less busy
alternatives to the most popular
national parks and avoid the
crowds, or discover these hidden
gems for some unique, off the
beaten path travel ideas.

We've compiled 10 tips to help you have the best possible Parks Canada experience. Put
these planning and booking tips to action and figure out how to avoid the crowds, choose
the best time to visit, and decide what destination is best for you.

1. Plan ahead

Ten tips to make the most of your
visit to national parks in Canada

With over 220 destinations across
Canada, there is so much to
discover. Explore national parks,
historic sites, marine
conservation areas and a national
urban park from coast, to coast,
to coast. Visit our Plan your visit
section for travel tips, ideas, and
an overview of the experiences
you can have at Parks Canada.

3. Travel in the off-season

Watch first hand as nature blooms in
spring or gaze in awe at the
spectacle of colours autumn brings.
Spring and fall are the perfect
seasons to explore national parks.
Not only are places quieter in these
times, but you will also be able to
book accommodations easier than
during peak seasons!



Dix conseils pour profiter au maximum
de votre visite dans les parcs nationaux
du Canada

Voici 10 trucs de pro pour vous permettre de vivre la plus belle expérience qui soit à Parcs
Canada. Des conseils pour bien planifier votre séjour, faciliter vos réservations, choisir le
meilleur moment pour visiter, éviter les foules, et plus encore!

1. Planifiez votre visite

D’un bout à l’autre du pays, il y a plus
de 220 destinations à découvrir : des
parcs et des lieux historiques
nationaux, des aires marines
nationales de conservation et un parc
urbain national. Consultez notre
section Planifiez votre visite pour
trouver des conseils, des idées de
voyage et un aperçu des activités
offertes à Parcs Canada.

2. Visitez un nouvel endroit

Certains parcs nationaux, sentiers,
belvédères et stationnements sont
très populaires. Vous préférez
éviter les foules? Consultez nos
suggestions de parcs nationaux
moins fréquentés ou de trésors
cachés et découvrez des endroits
plus tranquilles qui valent le
détour.

Soyez aux premières loges du spectacle
majestueux des couleurs de l’automne ou
de la floraison du printemps. Le
printemps et l’automne sont des
moments parfaits pour explorer les parcs
nationaux. Ils sont moins fréquentés, vous
pourrez donc en profiter paisiblement et
trouver plus facilement de l’hébergement
que durant la haute saison.

3. Voyagez pendant la basse saison





Stroll through part of the world’s only inland temperate rainforest on the Giant Cedars Boardwalk
Trail and try to wrap your arms around soaring old cedar and hemlock trees, some more than 500
years old. Hike through alpine meadows of swaying red paintbrush and a rainbow of other
wildflowers. Learn about the traditions of the Secwepemc, Ktunaxa and Okanagan First Nations
through art and sculpture on the First Footsteps trail. Immerse yourself in Canada’s ski jumping
history as you step into a sculpted pair of skis and lean out over the precipitous drop where world
records were once set. Hone up the kids’ bike skills and discover cool nature facts at the all-new
Beaver Lodge Bike Park. Kids can bike, play and learn in this creative play area —don’t miss the
dragonfly teeter totter! Mount Revelstoke is an interesting alternative to the most famous
national parks in the Rockies.

Where is it
High in the glacial lake and mountain beauty of southeastern British Columbia, a 6-hour

drive from Vancouver, or 4.5-hour road trip from Calgary.

When to go
The Meadows in the Sky Parkway is open to vehicles from mid-May to mid-October.
Depending on snow levels, you may not be able to drive all the way to the summit,

however, until early July.

Hidden gems to discover in Canada
Mount Revelstoke National Park

  British Columbia



Origin of the name "Canada"
Today, it seems impossible to imagine Canada by any other name. However, there were a
number of other interesting suggestions and events leading up to the formal christening
of our nation in 1867.

Aboriginal roots
The naming of a nation

The naming of a nation
Leading up to the proposed confederation, a
number of names were suggested for the
northern half of the continent of North America,
including: Albertsland, Albionora, Borealia,
Britannia, Cabotia, Colonia, EfisgaFootnote1,
Hochelaga, Norland, Superior, Transatlantia,
TuponiaFootnote2, and Victorialand.

The debate was placed in perspective by
Thomas D’Arcy McGee, who declared on
February 9, 1865:

“I read in one newspaper not less than a dozen
attempts to derive a new name. One individual
chooses Tuponia and another Hochelaga as a
suitable name for the new nationality. Now I ask
any honourable member of this House how he
would feel if he woke up some fine morning and
found himself instead of a Canadian, a Tuponian
or a Hochelagander.”

Fortunately for posterity, McGee’s wit and
reasoning – along with common sense –
prevailed, and on July 1, 1867, the provinces of
Canada, Nova Scotia, and New Brunswick
became “one Dominion under the name of
Canada.”

Aboriginal roots
The name “Canada” likely comes from the
Huron-Iroquois word “kanata,” meaning
“village” or “settlement.” In 1535, two
Aboriginal youths told French explorer
Jacques Cartier about the route to kanata;
they were actually referring to the village of
Stadacona, the site of the present-day City of
Québec. For lack of another name, Cartier used
the word “Canada” to describe not only the
village, but the entire area controlled by its
chief, Donnacona.

The name was soon applied to a much larger
area; maps in 1547 designated everything north
of the St. Lawrence River as Canada. Cartier
also called the St. Lawrence River the “rivière
du Canada,” a name used until the early 1600s.
By 1616, although the entire region was known
as New France, the area along the great river of
Canada and the Gulf of St. Lawrence was still
called Canada.

Soon explorers and fur traders opened up
territory to the west and to the south, and the
area known as Canada grew. In the early 1700s,
the name referred to all French lands in what is
now the American Midwest and as far south as
present-day Louisiana.

The first use of Canada as an official name
came in 1791, when the Province of Quebec
was divided into the colonies of Upper Canada
and Lower Canada. In 1841, the two colonies
were united under one name, the Province of
Canada.





Origines du nom « Canada »
Il semble aujourd’hui impossible d’imaginer le pays porter un autre nom que Canada. Néanmoins,
plusieurs autres suggestions intéressantes et événements ont mené à la dénomination de notre
nation en 1867.

Racines autochtones
Nommer une nation

Racines autochtones
Le nom « Canada » vient probablement du mot huron
et iroquois kanata, qui signifie « village » ou «
bourgade ». En 1535, quand deux jeunes Autochtones
indiquent à l’explorateur Jacques Cartier le chemin de
kanata, ils font en fait allusion au village de
Stadacona, emplacement actuel de la ville de Québec.
Faute d'une autre appellation, Cartier baptise «
Canada » non seulement le village, mais aussi tout le
territoire gouverné par son chef, Donnacona.

Le nom s'applique bientôt à une région beaucoup plus
étendue; en effet, sur les cartes de 1547, tout le
territoire au nord du fleuve Saint-Laurent s’appelle «
Canada ». Cartier avait également surnommé le fleuve
Saint-Laurent la « rivière du Canada », nom qui a été
utilisé jusqu'au début du XVIIe siècle. En 1616, bien
que la toute région soit connue sous le nom de
Nouvelle-France, le territoire bordant la grande rivière
du Canada et le golfe Saint-Laurent est encore appelé
Canada.

Très bientôt les explorateurs et les commerçants de
fourrures s'aventurent à l'ouest et au sud, et le
territoire connu sous le nom de « Canada » s'agrandit.
Au début du XVIIIe siècle, ce nom désignait toutes les
terres françaises qui constituent maintenant le Middle
West américain et s'étendent, au sud, jusqu'à la
Louisiane.

Le nom « Canada » est officiellement utilisé pour la
première fois en 1791, lorsque la province de Québec
est divisée en deux colonies : le Haut-Canada et le
Bas-Canada. En 1841, les deux Canadas sont réunifiés
sous le nom de province du Canada.

Nommer une nation
Avant la Confédération, plusieurs noms sont
suggérés pour désigner la moitié supérieure
de l’Amérique du Nord, dont : Albertsland,
Albionora, Borealia, Britannia, Cabotia,
Colonia, EfisgaNote de bas de page1,
Hochelaga, Norland, Superior, Transatlantia,
TuponiaNote de bas de page2 et Victorialand.

Thomas D'Arcy McGee mit les choses en
perspectives lorsqu'il déclara le 9 février
1865 :

« J'ai relevé dans un journal pas moins d'une
douzaine de suggestions. On propose entre
autres Tuponia et Hochelaga pour désigner le
nouveau pays. Je demande aujourd'hui aux
honorables membres de cette Chambre de
me dire comment ils se sentiraient s'ils se
levaient un bon matin et s'appelaient tout à
coup, non pas des Canadiens, mais des
Tuponiens ou des Hochelagais ».

Heureusement pour la postérité, ce sont
l'intelligence et les arguments de McGee, de
même que son bon sens, qui l’emportent. Le
1er juillet 1867, « les provinces du Canada, la
Nouvelle‑Écosse et le Nouveau‑Brunswick»
sont devenues » une seule confédération
appelée Canada ».

https://www.canada.ca/fr/patrimoine-canadien/services/origines-nom-canada.html#a1
https://www.canada.ca/fr/patrimoine-canadien/services/origines-nom-canada.html#a2


Faites une promenade sur le sentier des Cèdres-Géants dans la seule forêt pluviale tempérée intérieure
de la planète. Tentez d’encercler de vos bras les vieux cèdres et les imposantes pruches. Certains arbres
ont plus de 500 ans! Faites une randonnée dans les prés alpins parmi les fleurs sauvages multicolores
dont les splendides pinceaux indiens, rouge flamboyant. Découvrez les traditions des Premières Nations
Secwepemc, Ktunaxa et Okanagan grâce à des sculptures et des œuvres d’art le long du sentier
Premiers Pas. Plongez dans l’histoire du saut à ski au Canada en vous tenant debout dans un habit de ski
sculpté dans le métal surplombant la pente où des records mondiaux ont été établis. Vous en aurez des
frissons! Mettez à l’épreuve les habiletés des enfants dans le nouveau parc à vélo Beaver Lodge.
Amusez-vous tout en découvrant des faits fascinants sur la nature! Ne manquez pas la bascule libellule
dans cette aire de jeu créative! Mont-Revelstoke est une alternative intéressante aux parcs nationaux
les plus célèbres des Rocheuses.

Emplacement
Situé au cœur des lacs glaciaires et des montagnes du sud-est de la Colombie-

Britannique, à 6 heures de route de Vancouver et à 4,5 heures de Calgary.

Quand s’y rendre
La promenade des Prés-dans-le-Ciel est ouverte de la mi-mai à la mi-octobre.
Toutefois, selon la quantité de neige, il est parfois impossible de se rendre au

sommet avant le mois de juillet.

Trésors cachés à découvrir au Canada
Parc national du Mont-Revelstoke

  Colombie-Britannique



Centuries before Europeans began to settle in North America, explorers who came here found
thriving First Nations and Inuit societies with their own beliefs, way of life and rich history.

When the first European explorers came to Canada they found all regions occupied by native
peoples they called “Indians,” thinking they had reached the East Indies. The native people
lived off the land, some by hunting and gathering, others by raising crops.

The Huron-Wendat of the Great Lakes Region, like the Iroquois, were farmers and hunters. The
Cree and Dene of the Northwest were hunter-gatherers. The Sioux were nomadic, following the
bison (buffalo) herd. The Inuit lived off Arctic wildlife. West Coast natives preserved fish by
drying and smoking. Warfare was common among Aboriginal groups as they competed for land,
resources and prestige.

The arrival of European traders, missionaries, soldiers and colonists changed the native way of
life forever. Large numbers of Aboriginals died of European diseases to which they lacked
immunity. However, Aboriginals and Europeans formed strong economic, religious and military
bonds in the first 200 years of coexistence which laid the foundations of Canada.

Canada’s original inhabitants



Les premiers habitants du
Canada

Des siècles avant que les Européens commencent à s'établir en Amérique du Nord, les
explorateurs trouvent sur le continent des sociétés inuites et des Premières Nations
prospères qui ont leurs propres croyances et modes de vie ainsi que de riches histoires.

Lorsque les premiers explorateurs européens arrivent au Canada, ils constatent que toutes
les régions sont habitées par des Autochtones, qu’ils appellent « Indiens », croyant avoir
atteint les Indes orientales. Ces peuples vivent de la terre, certains de la chasse et de la
cueillette et d’autres, de l’agriculture.

Comme les Iroquois, les Hurons-Wendats de la région des Grands Lacs sont, comme les
Iroquois, des agriculteurs et des chasseurs. Les Cris et les Dénés du Nord-Ouest sont des
chasseurs-cueilleurs et les Sioux des nomades qui suivent les troupeaux de bisons. Les Inuits
se nourrissent des animaux sauvages de l’Arctique. Les Autochtones de la côte Ouest font
sécher et fumer le poisson pour le conserver. Les groupes autochtones se font souvent la
guerre pour agrandir leur territoire, maîtriser les ressources et accroître leur prestige.

L’arrivée des commerçants de fourrures, des missionnaires, des soldats et des colons
européens modifie à jamais le mode de vie autochtone. Plusieurs Autochtones meurent de
maladies transmises par les Européens, contre lesquelles ils ne sont pas immunisés. Malgré
tout, durant les 200 premières années de leur coexistence, Autochtones et Européens
forment des liens économiques, religieux et militaires solides qui jettent les bases du Canada.



شعار النبالة
في العصور الوسطى، كانت شعارات النبالة بمثابة نوع من بطاقة الهوية.

تم اعتماد شعار النبالة الكندي، أو شعارات كندا، بإعلان الملك جورج الخامس في عام

1921. وفي عام 1994، تمت إضافة شريط أحمر دائري إلى الذراعين،
عرض شعار وسام كندا: Desiderantes Meliorem Patriam )بمعنى "إنهم يرغبون في

بلد أفضل"(.

تم رسم العرض الفني الحالي لشعارات كندا بواسطة كاثي بورسي سابورين، فريزر هيرالد

في هيئة الشعارات الكندية.

يشير التاج الملكي الموجود في الأعلى إلى أن هذه هي شعارات جلالة الملك على يمين

: "شعار النبالة الكندي" أو "شعار النبالة الملكي لكندا". كندا. يُطلق عليها عادةً

شعار كندا هو A Mari Usque Ad Mare، والذي يُترجم إلى "من البحر إلى البحر".

“Canada Coat of Arms”, the “Coat of Arms of Canada”, the “Arms of Canada” or the
“Royal Coat of Arms of Canada.”

الرموز الرسمية لكندا/أيام كندية

شعار النبالة



اليوم، يبدو من المستحيل تخيل كندا بأي اسم آخر. ومع ذلك، كان هناك عدد من الاقتراحات والأحداث الأخرى المثيرة
للاهتمام التي أدت إلى التعميد الرسمي لأمتنا في عام 1867.

جذور السكان الأصليين
تسمية أمة

جذور السكان الأصليين
من المحتمل أن اسم "كندا" يأتي من كلمة "كاناتا" من لغة هورون إيروكوا

"، وتعني "القرية" أو "المستوطنة". في عام 1535، أخبر شابان من السكان الأصليين المستكشف الفرنسي جاك كارتييه عن
الطريق إلى كاناتا؛ كانوا يشيرون في الواقع إلى قرية ستاداكونا، موقع مدينة كيبيك الحالية. ولعدم وجود اسم آخر، استخدم

ا للمنطقة بأكملها التي كانت تحت سيطرة زعيمها دوناكونا. كارتييه كلمة "كندا" ليس لوصف القرية  فحسب، بل أيضً

وسرعان ما تم تطبيق الاسم على مساحة أكبر بكثير؛ حددت الخرائط في عام 1547 كل شيء شمال نهر سانت لورانس باسم

ا على نهر سانت لورانس اسم "ريفيير دو كندا"، وهو الاسم المستخدم حتى أوائل القرن السابع عشر. كندا. أطلق كارتييه أيضً
بحلول عام 1616، على الرغم من أن المنطقة بأكملها كانت تُعرف باسم فرنسا الجديدة،

وكانت المنطقة الواقعة على طول نهر كندا العظيم وخليج سانت لورانس لا تزال تسمى كندا.

وسرعان ما فتح المستكشفون وتجار الفراء أراضي إلى الغرب والجنوب، واتسعت المنطقة المعروفة باسم كندا. في أوائل

القرن الثامن عشر الميلادي، كان الاسم يشير إلى جميع الأراضي الفرنسية الواقعة فيما يعرف الآن بالغرب الأوسط الأمريكي

وجنوبًا حتى ولاية لويزيانا الحالية.

.

أول استخدام لكندا كاسم رسمي جاء في عام 1791، عندما تم تقسيم مقاطعة كيبيك إلى مستعمرات كندا العليا وكندا

السفلى. وفي عام 1841، تم توحيد المستعمرتين تحت اسم واحد، مقاطعة كندا.

أصل الاسم "كندا"

تسمية أمة
في الفترة التي سبقت الكونفدرالية المقترحة، تم اقتراح عدد من الأسماء للنصف الشمالي من قارة أمريكا

الشمالية، بما في ذلك: ألبرتسلاند، ألبيونورا، بوراليا، بريتانيا، كابوتيا، كولونيا، إفيسغا فووتنوت 1، هوشيلاغا،

نورلاند، سوبيريور، ترانساتلانتيا، توبونيا فووتنوت 2، وفيكتوريالاند.

تم وضع هذا النقاش في منظوره الصحيح من قبل توماس دارسي ماكجي، الذي أعلن في 9 فبراير 1865:

»قرأت في إحدى الصحف ما لا يقل عن اثنتي عشرة محاولة لاشتقاق اسم جديد. اختار أحد الأفراد Tuponia وآخر
Hochelaga كاسم مناسب للجنسية الجديدة.

والآن أسأل أي عضو مشرف في هذا المجلس عن شعوره إذا استيقظ في صباح جميل ووجد نفسه بدلاً من كندي,

توبوني أو هوشيلاغاندر.

ولحسن الحظ للأجيال القادمة، ساد ذكاء ماكجي ومنطقه - إلى جانب الفطرة السليمة -، وفي الأول من يوليو عام

1867، انتصرت مقاطعات كندا، نوفا سكوتيا، وأصبحت نيو برونزويك "دولة واحدة تحت اسم كندا".





28/9/2023
طالب مسلمون في كندا قادة سياسيين -في مقدمتهم رئيس الوزراء جاستن ترودو– ومجالس إدارات المدارس
بالاعتذار عن تصريحاتهم التي قالوا، إنها شيطنت وشوّهت حراك الأهالي الرافض لمناهج الشذوذ الجنسي في

المدارس.

يأتي هذا ضمن تفاعلات واسعة تشهدها كندا في أعقاب مظاهرات شارك فيها عشرات الآلاف من المواطنين
والناشطين وأهالي الطلاب، في مدن عدة بأنحاء البلاد في 20 سبتمبر/أيلول الجاري، تحت شعار "مسيرة

المليون لأجل الأطفال"، رفضا لتدريس مناهج تروّج للشذوذ.

وقالت الرابطة الإسلامية الكندية في بيان صدر الاثنين الماضي، "بوصمهم الاحتجاجات السلمية لآلاف من الآباء
القلقين بالكراهية، يرتكب القادة الكنديون ومجالس إدارة المدارس سابقة خطيرة، باستخدام مواقع نفوذهم

لشيطنة العائلات بشكل ظالم، وإقصاء عدد لا يحصى من الطلاب".

وأكد البيان أن هدف الأهالي من المسيرات هو، "أن يُستمع إليهم وليس بثّ الفرقة"، وأضافت أنه يجب أن
يكون للآباء الحق المطلق في الدفاع عن سلامة أطفالهم.

وذكرت الرابطة أن تصريحات السياسيين ومجالس المدارس، "تزيد من احتمال تعرض الأطفال المسلمين
للتنمر والمضايقات المتزايدة في المدارس، سواء من المعلمين أو أقرانهم، وهو اتجاه يتصاعد بالفعل بشكل

مؤلم".

ودعا البيان المدارس والسياسيين -وعلى رأسهم رئيس الوزراء ترودو- إلى "التراجع عن تعليقاتهم المثيرة
للانقسام، والاعتذار لآلاف الآباء الكنديين الذين تضرروا من تلك التصريحات".

وقد ركزت تصريحات المسؤولين الكنديين عقب المظاهرات على التصدي "لخطاب الكراهية"، وأهمها تصريح
مقتضب لرئيس الوزراء جاستن ترودو على منصة "إكس"، تجنّب فيه التعليق على مطالب المحتجين، واكتفى

بالقول، "لا مكان لرهاب التحول الجنسي، ورهاب المثلية الجنسية، ورهاب مزدوجي التوجه الجنسي في هذا
البلد. نحن ندين بشدة هذه الكراهية ومظاهرها".

ورد عليه زعيم المعارضة ورئيس حزب المحافظين بيير بوليفير، متهما إياه بالتهرب من نتائج أفعاله، و"شيطنة
الآباء"، مضيفا "يجب أن يكون الآباء هم السلطة النهائية على القيم والدروس التي تُدرّس للأطفال، ويجب على

ترودو أن يبتعد ويسمح للآباء بتربية أطفالهم".

وحسب هيئة الإذاعة الكندية CBC )حكومية(، اعتقلت الشرطة 6 متظاهرين -خلال مظاهرات 20 سبتمبر/أيلول
الجاري- بتهمة "التحريض على الكراهية"، في كل من العاصمة أوتاوا وتورونتو وفانكوفر وفيكتوريا وهاليفاكس،

بينما تحدث بعض المشاركين في المسيرات للجزيرة نت، عن "انحياز" الشرطة إلى جانب المؤيدين للتعليم
الجنسي أثناء قيامهم بمهمة الحماية.

المصدر : الجزيرة + مواقع التواصل الاجتماعي

مسلمو كندا يطالبون باعتذار بعد

شيطنتهم لرفضهم مناهج الشذوذ



ا واعرف ما هو متوقع منك عند زيارتك. كيفية الحصول على تجربة باركس كندا آمنة وممتعة: كن مستعدً
قبل ان تذهب

خطط مسبقا

تأكد من التحقق من المواقع المفتوحة ، وما يمكن توقعه ، وكيفية الاستعداد ، والخدمات المتاحة قبل السفر.
10 قواعد ذهبية للزائر

1. اعرف حدودك
اتخذ خيارات آمنة. اختر الأنشطة التي تتناسب مع مستوى مهارتك وخبرتك لتجنب الإصابة و / أو

الضياع. هذا يقلل من المخاطر والطلبات المفروضة على الاستجابة للطوارئ ، وفرق البحث
والإنقاذ ، ونظام الرعاية الصحية. احصل على الإلهام من أفضل رحلاتنا ، حيث يتم تحديد الطول

والوقت ومستوى الصعوبة بوضوح.
2. تخلص من القمامة بشكل صحيح

ضع كل القمامة )بما في ذلك الأقنعة التي تستخدم لمرة واحدة( والمواد القابلة لإعادة التدوير
في صناديق مخصصة. تكون الأوقات الجيدة في الهواء الطلق أكثر أمانًا وجدوى عندما لا تترك أي

أثر لزيارتك.
3. تجنب إطعام الحيوانات البرية 

استمتع بالحيوانات البرية من مسافة بعيدة. دعهم يرعون من خيرات الطبيعة ، وليس الطعام
البشري. تذكر، طعامك ونفاياتك تقتل الحيوانات البرية.

ا في جميع الأوقات 4. إبقاء حيوانك الأليف مقيدً
أحضر حيوانك الأليف أو حيوان الخدمة ، لكن احتفظ به مقيدًا أو في مكان مناسب في جميع الأوقات

)هذا هو القانون(. تحقق من الأماكن الصديقة للحيوانات الأليفة للمبيت. لا ينصح بالحيوانات
الأليفة في المناطق النائية. تعرف على المزيد حول الكلاب في أماكن متنزهات كندا.

5. امنح الحياة البرية المساحة التي تحتاجها
حافظ على البرية في الحياة البرية! تعد فرصة رؤية الحياة البرية في البرية من أكثر الأشياء
إثارة في المتنزهات الوطنية. عامل الحيوانات البرية بالاحترام الذي تستحقه. ابق على بعد

100 متر على الأقل )10 حافلات( بعيدًا عن الدببة والبيسون والكوجر والذئاب ،
وما لا يقل عن 30 مترًا )3 حافلات( من الحيوانات الكبيرة الأخرى مثل الموظ والأيائل والغزلان

والأغنام والماعز. تعرف على أهم النصائح التي نقدمها لاحترام الحياة البرية والحفاظ على
سلامتك. يتبع..

زيارة حدائق كندا
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